
Murakeresztúr, Fityeház Önkormányzatának melléklete
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Húsvéti hímestojás-kiállí-
tást és tojásfestő kézműves fog-
lalkozást tartanak Murakereszt-
úron. Körmendiné Tarrósy Pi-
roska március 16-án 15 órától
tojásfestő foglalkozást tartott a
Murakeresztúri Művelődési Ház-
ban. A művésznő különleges,
horvát és magyar mintákkal
díszített húsvéti tojásait már
korábban, március 12-től meg-
csodálhatták a művházban meg-
nyíló kiállításán, amit Kovácsné
Deák Erzsébet szervezett.

Piroska Murakeresztúron
született, ma Őriszentpéteren
él. Nemcsak megmutatta, ho-
gyan kell ezeket a gyönyörű
mintákat felfesteni a tojásra, de
eredetükről, történetükről is
mesélt. Aligha találni ennél
jobb húsvéti családi programot.

Horvát-magyar húsvéti tojások

Horvát és magyar népi mintá-
val díszített tojásokból lesz
kézműves foglalkozással egy-
bekötött kiállítás.

Murakeresztúr Önkormány-
zata 2024. február 10-én be-
mutatta a böllérfesztivál 10.0
verzióját! Nemcsak a verziója
és a bemutatás időpontja volt
10-es, ugyanis több számban is
csúcsdöntésről írhatunk, így a
résztvevők, árusok és a vendé-
gek számában, de még hangu-
latában is kiemelkedett.

Az első programokat, a disz-
nóvágásokat már reggel fél hét-
kor lehetett látni, amihez ez-
úttal hat csapat készített külön-
féle applikációkat. A főszerep-
lők mindezt nem sokáig élvez-
hették, de különböző formá-
ciókban, hurka, kolbász, pecse-
nyék stb. biztosították tovább-
élésüket, míg egy másik ben-
dőbe nem kerültek.

Ezeket az alkalmazásokat öt
fős, kiváló szakértőkből álló
versenybizottság értékelte. El-
nöke a MagyarNémeth József,
Nemzeti Gasztronómiai Szö-
vetség Déli Régiójának elnöke,
Venesz- és életműdíjas séf volt.
Tagjai is a műfaj szakértői
közül kerültek ki ,Ihász Gábor
a Zalaapáti Zöld Elefánt étte-

Murakeresztúri Böllérfesztivál 10.0
rem séfje, aBencsik István
Zalaapáti Zöld Elefánt étterem
séfhelyettese, Koczor Norbert
szakácsmester és Trojkó Ervin
szakácsmester.

A 10.0-s program zenei ol-
dala is sok újdonsággal szol-
gált. , ami nemRetroleummal
keverendő össze a petrólum-
mal, egy fiatal, dinamikus, élő
zenét játszó zenekar, akiknek
fontos az, hogy a retró zenét
életben tartsák. Illés, LGT, R-
GO, Máté Péter, Hungária,
Bikini, Edda, Republic dalok-
kal szórakoztatták a vendége-
ket. Az A.N.T. Zenekar reper-
toárjában még a csapatok nótái
is szerepeltek.

Az új program bemutatóján
Polgár Róbert polgármester ki-
emelte, hogy a böllérfesztivál
küldetése a háztáji, a murake-
resztúri tradíciók feleleveníté-
se. A közösség ereje pedig az
eltelt tíz év alatt is megmutatta,
hogy újabb csodákra is képes.
Megmozgatta a környéket is,
így a vármegye több pontjáról
is érkeztek. Professzor dr. Ga-
dányi Károly Murakeresztúr

díszpolgára horvát nyelven kö-
szöntötte a résztvevőket és a
Horvátországból érkező vendé-
geinket. , azDr. Molnár Zoltán
Innovatív Dél-Zala Vidékfej-
lesztési Egyesület elnöke a ha-
gyományok ápolásának fontos-
ságát emelte ki beszédében.
Bene Csaba, a Zala Vármegyei
Közgyűlés alelnöke ugyancsak
kiemelte, hogy a közösség-
építés terén is élen járnak Mu-
rakeresztúron. Büszkék lehe-
tünk arra, hogy ezeket a tradí-
cióikat átadják a gyermekek-
nek, akik továbbvihetik a tüzet.
A rendezvény fővédnöke, Cse-
resnyés Péter országgyűlési
képviselő is köszönetet mon-
dott a résztvevőknek, a feszti-

vált támogató önkormányza-
toknak, vállalkozóknak és szer-
vezeteknek. Biztatta őket, hogy
a jövőben is tartsanak ki, szer-
vezzék meg a fesztivált, mely a
gasztronómián túl rengeteg él-
ményt ad a látogatóknak.

A beszédek után Polgár Ró-
bert polgármester a Hűség Baj-
nokai serlegekkel és okleve-
lekkel díjazta a Keresztúri Szik-
racsapók Magyarcsapatát és a
Vöröskeresztet, mivel mind a
10 alkalommal megrendezésre
kerülő böllérfesztiválon jelen
voltak. Különdíjas csapatként a
fityeházi Töpörtyű Ördögök is
átvették oklevelüket a rész-
vételüket illetően.

Polgár Róbert keresztúri polgármester köszönti a vendégeket
és a csapatokat.

A Keresztúri Szikracsapók immár tizedszer vettek részt a Mura-
keresztúri Böllérfesztiválon.

(Folytatás a . oldalon)II
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2024-ben tartják meg a Keresztúr nevű tele-Murakeresztúron
pülések nagy találkozóját.

Béli Krisztina Zavarkó József Tislericsjegyző, alpolgármester,
Antal, Kondric Kornél Rezsek Zsolt Nemeske-és képviselők
resztúrra Keresztúr Nevű Települések Szövetségéneklátogattak a
közgyűlésére. Itt az egyik fő téma az idei keresztúri nagy találko-
zó volt, amelyre több mint 500-an érkeznek majd Murakeresztúrra
határon innen és túlról. Nagy megtiszteltetés és öröm, hogy mi
lehetünk majd a szövetség találkozójának a házigazdái – olvas-
ható a murakeresztúri önkormányzat közleményében.

„Az a célunk, hogy keresztúri testvéreinknek megmutassuk
gyönyörű vidékünket, Murakeresztúr különleges horvát-magyar
kultúráját. A találkozó július 11-től 14-ig tart majd, rengeteg szín-
vonalas szakmai programmal, zenével, tánccal, színházzal és
sporttal. Ifjúsági, gyermek és felnőtt programokkal. Legutóbb 11
évvel ezelőtt volt nálunk ehhez hasonló találkozó. Most még gaz-
dagabb, még színesebb programmal készülünk. Tovább erősítjük
tovább építjük magyar-magyar kapcsolatainkat” – írják.

Murakeresztúron találkoznak

Már készülődnek a Keresztúr Nevű Települések Szövetségé-
nek nagy találkozójára, amit idén Murakeresztúron tartanak
majd meg.

Az elmúlt évek egyik leg-
fontosabb fejlesztése ez, amire
talán a legbüszkébbek lehetnek
Keresztúron. Új, széles, sima,
gyönyörű bicikliút épült Mura-
keresztúron, a Mura partján. A
bringaút, ha a teljes szakasza
elkészül, köti majdMolnárit
össze , Murakereszt-Őrtilossal
úrt is érintve, egyedülálló ter-
mészeti környezetben. A beru-
házás komoly lendületet adhat
a település turizmusának. A te-
lepülés vezetése már erre is
elkezdte felkészíteni Kereszt-
úrt: pumpapályát építettek, az
önkormányzatnál bringát lehet
bérelni, Keresztúron egyre több
szálláshely létesül, termelői
piacot nyitottak fagyizóval és
pizzázóval, és új munkagépet
szereztek be a bringaút kar-
bantartásához is.

Új, gyönyörű bicikliúttal lett
gazdagabb Murakeresztúr

És legalább ilyen fontos az
is, hogy a keresztúriak védett
útvonalon, két keréken, zölden
közelíthetik meg a szomszédos
településeket. Bár a projekt
hivatalosan télen zárult, így is
méltó módon ünnepelték meg
az új kerékpárutat. A kanizsai
oldtimer biciklisek felvonulásá-
val, álló fogadással, közös brin-
gázással. De tartanak majd még
nagyobb avatóünnepséget a
tavasz érkeztével.

És még egy fontos hoza-
déka van ennek a fejlesztésnek,
a bicikliúthoz kapcsolódóan új
vasúti átkelőket is építettek,
tovább fejlesztették Keresztúr
autós közlekedését is. Ki tudják
vezetni a bánya teherautó for-
galmát! Csöndesebb, tisztább
és biztonságosabb lesz Ke-
resztúr közlekedése.

Ünnepélyesen felavatták a Mura-menti kerékpárút murakereszt-
úri szakaszát. A képen balról jobbra: Kelei Zita (Őrtilos polgár-
mestere), Cseresnyés Péter (országgyűlési képviselő), Polgár
Róbert (Murakeresztúr polgármestere), Bene Csaba (A Zala Vár-
megyei Közgyűlés alelnöke).

Ha már az időjárás nem is,
a zsűri díjesőt hozott, ugyanis
külön-külön díjazták a legjobb
leves, főétel, hurka, kolbász és
töpörtyű készítőjét is, amiben a
következő eredmények születtek:

Leves: 1. Csontdarálók
(Szombathely), 2. Südők (Tót-
szerdahely), 3. ÍzBirodalom
(Nagykanizsa). Főétel: 1. Sü-
dők, 2. Csontdarálók, 3. Ke-
resztúri Szikracsapók (Murake-
resztúr). Kolbász: 1. ÍzBiroda-
lom, 2. Hegylakók (Murake-
resztúr, Belezna), 3. Keresztúri
Szikracsapók. Hurka: 1. ÍzBi-
rodalom, 2. TDE ITS (Sziget-
vár), 3. Hegylakók. Tepertő: 1.
Keresztúri Szikracsapók, 2. Íz-
birodalom, 3. Töpörtyű Ördö-
gei (Fityeház). A zsűri külön-
díjasait a vendégfogadás, a
sátor díszítés és a vágás kate-
góriában pontozták a csapato-
kat: 1. Südők, 2. ÍzBirodalom,
3. Hegylakók. Különdíjak: Ma-
gyar Nemzeti Gasztronómiai
Szövetség vándorserlege: Ke-
resztúri Szikracsapók. Arany-

diploma: ÍzBirodalom, Südők,
Keresztúri Szikracsapók. Ezüst:
Csontdarálók, TDE ITS. Bronz:
Hegylakók, Töpörtyű ördögei.
Böllérfesztivál vándorserlege:
ÍzBirodalom.

A Murakeresztúri Böllérfesz-
tivál felhasználói nemcsak le, ha-
nem be is tudták tölteni a disz-
nótoros ételeket, ráadásul a büfében
és az árusoknál még meg is vá-
sárolhatták az egyes alkalmazá-
sokat. A bemutató a feltöltések-
nek is teret adott két borházban is.

Amíg a felnőttek a be-, le-
és feltöltésekkel voltak elfog-
lalva, a gyerekeknek a Kölyök-
varázs játszóház és kézműves
foglalkozás, valaminta Pity-
pang Együttes adott programot.
Sokan a vérüket is letöltötték,
amiben a Vöröskereszt aszisz-
tált. A rendezők tombolával is
gondoskodtak arról, hogy a részt-
vevőknek is legyen malaca.

A zenei programokból dél-
utánra is jutott! A Jó Laci Be-
tyár Dupla KáVé, és a mellett
Csepregi Éva Végvári Ádámés
szórakoztatták a nagyérdeműt.

Murakeresztúri Böllérfesztivál 10.0

Rekordszámú közönség volt az idei fesztiválon, az esti koncer-
tekre zsúfolásig megtelt a rendezvénysátor.

(Folytatás az . oldalról)I

A díjak átadása után az EDDA
Tribute Zenekarral Loftiés a
Begivel lehetett fokozni a
hangulatot. Akinek még ez sem
volt elég, annak ésRezsek Zsolt
zenekara húzta a talpalávalót.

Mindezek után már nem
is csoda, hogy a felhaszná-
lók máris várják Murakereszt-
úri Böllérfesztivál 11.0-s ver-
zióját!

Spirk Erzsébet
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A szárma-murakeresztúri
zású, élő,Őriszentpéteren Kör-
mendiné Tarrósy Piroska által
készített viaszolt, horvát motí-
vumos húsvéti hímes tojásokat
ismerhették meg az érdeklődök
Fityeházon, a 2024. március 12-
ig tartó könyvtári kiállításon.

– Úgy tudom, hogy saját
kedvtelésre ismerkedett a tojás-
írással…

– Őriszentpéteren 1999-ben
tanultam a méhviasszal írt hí-
mes tojások készítését, majd
ezt követően évről évre gya-
koroltam, készítettem őket.
2002-ben olvastam egy cikket
Fehérvári Józsefnéről Tótszent-
mártonból, aki megmutatta a
viasszal írt hímes tojás mun-
káit. Nagyon megörültem neki,
hogy ez a vidék ahol felnőttem,
saját, rá jellemző, egyedi hímes
tojás mintakinccsel rendelke-
zik. Megkerestem Apollónia
nénit, akitől megkaptam az első
muramenti mintákat. 2019-ben
a murakeresztúri általános is-
kolába tojásíró versenyre hívott
dr. Rácz Erika tanárnő, aki saját
maga által gyűjtött hímes tojás
mintákat adta oda nekem, hogy
írjam őket. Itt ismerkedtem
meg Ádámné Mihovics Iloná-
val, aki ma is élteti ezt a ha-
gyományt. A tótszentmártoni
Kuzma Lászlónéval pedig évek

Száztizenegy Mura menti hímes tojás
óta jó barátságban vagyunk.
Tőle is sok mintát tanultam,
mester fokon ismeri és írja a
hímes tojásokat.

A magam részéről büszke
vagyok rá, hogy ilyen értékes
néprajzi kincs van a birto-
kunkban, és szerettem volna,
hogy az itt élő emberek is ezt
tudják, ismerjék. Ezért mind a
száztizenegy – különböző min-
tával rendelkező – viaszolt to-
jást elkészítettem, hogy, be
tudjam mutatni a gyerekeknek
és az érdeklődőknek, s hogy
bárki megnézhesse őket.

A muramenti viaszolt tech-
nikával készült hímes tojások
főtt tojásra készültek, hagyo-
mányosan pirosra vannak fest-
ve. A motívumok között szere-
pel a gereblyés, szíves, sző-
lőfürtős, tulipános, pántlikás,
forgós, csillagmintás, rozma-
ring ágas, barkás. A hímes
tojásokat a szülők adták a
gyermekeiknek, a keresztszü-
lők a keresztgyerekeknek, a
lányok a locsoláskor a fiúknak.

– Voltak, vagy vannak-e
nyilvános kiállításai?

– Csak hobbim a hímes
tojáskészítés, így megtisztelte-
tés, hogy már hét éve vehetek
részt a hímeseimmel Szlové-
niában, a Vinarium kilátóto-
ronyban, a Négy ország tojá-

sai” kiállításon. Idén, ezen kí-
vül Lendván a „Bor és hímes
tojás” kiállításon is szerepelnek
a viaszolt tojásaim. Ebben az
évben a muramenti mintás
hímes tojásokat állítom ki két-
színű változatban. Az eddigi
közös kiállítások mellett Fitye-
házon, Murakeresztúron és Ri-
gyácon lesznek láthatóak a
munkáim.

– Mi lesz a kiállított horvát
motívumos hímes tojások sorsa?

– A horvát hagyományok
megőrzése számomra nagyon
fontos – én a muramenti mo-
tívumos hímes tojások által
képviselem az értékőrzést. Szü-
lőfalumban Murakeresztúron, a
Horvát Nemzetiségi Tájház és
Emlékház fogja őrizni és
időszaki kiállítások alkalmával
bemutatni ezt a tradíciót.

Kovácsné Deák Erzsébet
művelődésszervező és

könyvtáros

Körmendiné Tarrósy Piroska.

A óvodások és kí-fityeházi
sérőik 2024. február 28-án meg-
látogatták a húsvéti tojáskiállí-
tást a könyvtárban. A gyerekek
ajándékként, aranyos kis mon-
dókát adtuk elő a könyvtá-
rosnak, majd megcsodálták a
sok-sok piros tojást, amit Kör-
mendiné Tarrósy Piroska ké-
szített.

A szemet gyönyörködtető
tojások örömet és vidámságot
csaltak a picik arcára. A látoga-

Hímes tojások között

tás során lehetőség volt fából
készült, húsvéti puzzle ügyes-
ségi játékok kipróbálására is.
Voltak, akik boldogan mentek a
könyvespolcokhoz, hogy kivá-
lasszák a számukra legkedve-
sebb mesekönyvet. Mindig öröm-
mel érkeznek a könyvtárba,
mert tudják, meglepetés is várja
őket, ahogy ezen a napon is.

Kovácsné Deák Erzsébet
művelődésszervező és

könyvtáros

Felnőttképzési engedély: E/2020/000146

Elérhetőségek:

email.: titzala@t-online.hu

Telefon: 30-429-0057 / 30-477-6070

www.titzala.hu

Értesüljön híreinkről,
írásainkról, képgalériákról

a Facebookon is!
Keresse ott a

adatlapját,Zalatáj Kiadó
és a Tetszik gombra

kattintás után
értesülhet

internetes tartalmainkról is.

Se sms-ben, se messengeren!
Kérjük, hogy szerkesztőségünknek se sms-ben, se messengeren

ne küldjenek

fotókat, írásokat, közleményeket!
Ezeket e-mailon fogadjuk a következő címeken:

zalataj@zelkanet.hu

zalatajkiado@gmail.com

Köszönettel:
a Zalatáj szerkesztősége
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Régi probléma Murake-
resztúron, hogy akik nem is-
merősek a településen, nehezen
találták meg a Honvéd út 2/A
és 2/B számot. Ez sok bosszú-
ságot, felesleges köröket oko-
zott. Ezért új utcatáblát tettek
ki az önkormányzat munkatár-
sai, hogy mindenki könnyen
eligazodhasson. Így most már

Új utcatábla
nem fogják eltéveszteni az
irányt azok sem, akik a külterü-
letekről érkeznek a Honvéd út
2/A-hoz és B-hez.

Az elmúlt időszakban Mu-
rakeresztúron igényes, szép,
kétnyelvű utcatáblákat helye-
zett ki az önkormányzat: hor-
vátul és magyarul is kiírták az
utcák neveit.

Így már senki nem téveszti el az utat.
Felújítják, szigetelik és ener-

giatakarékossá teszik a mu-
rakeresztúri óvodát. Az épület
tetejére március elején szerel-
ték fel az új napelemeket, ame-
lyeknek köszönhetően töredé-
kére csökken majd az energia-
költsége az intézménynek. Az
önkormányzat célja az, hogy a
település intézményei, épületei
minél inkább önellátóvá vál-
janak.

Az óvoda azonban nemcsak
gazdaságosabb, hanem ottho-

Felújítják az óvodát
Napelemmel termelt energia

nosabb, szebb és modernebb is
lesz. Olyan 21. századi intéz-
mény, ahova a gyerekek szíve-
sen járnak, és ahova a szülők
szívesen viszik el őket. A te-
lepülés vezetése azt szeretné,
hogy a keresztúri családok
helyben megkaphassák a leg-
jobb minőségű szolgáltatáso-
kat. Ne kelljen a városba vinni
a gyereket, ha biztonságban
szeretnék tudni őket, ha szín-
vonalas oktatásban akarják ré-
szesíteni őket.

Zöldenergiára áll át az óvoda.

Újra van bankautomata

Fényárban a pálya

Új pályavilágítással gazda-
godott a Murakeresztúri Sport-
egyesület. Négy 12 méter ma-
gas, masszív, saját hegesztésű

vasoszlopra helyeztek fel nagy
fényerejű reflektorokat. Így most
már este is tudnak mérkő-
zéseket és edzéseket tartani.

A murakeresztúri önkormány-
zati hivatal oldalába új bankauto-
matát telepítettek. A keresztúriak
így már 0-24 órában tudnak
pénzt felvenni a hivatalnál. Az

önkormányzat közbenjárása nél-
kül nem valósulhatott volna meg
ez a fejlesztés, különösen sokat
tett érte jegyzőBéli Krisztina
és alpolgármester.Zavarkó József


